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A ZARÁNDOK.

—  R o m á n c z .  —

O t t  v o l t  P a l a e s t i n á h a n A p á p a  s z e n t  s z é k é n é l
M i n t  b ű n b á n ó  b a r á t , 
F e j é r e  h i n t e  h a m v a t ,

K é t  t é r d e  m e g t ö r ö t t .

É s  ü l t e  s z ö r c s u h á t . S í r v á n  b o r ú i t  l á b á h o z  :
„ O h  m o n d d  m e g ,  s z e n t  a t y á m ,

S a r u j á t  e l v e t e t t e , N a g y  b ű n ö m é r t  b o c s á n a t
H o g y  m e r r e  t é v e l y e g , 
A k ő  s  u t f é l i  t ü s k e

I la  s z á l l - e  é n  r e á m ? * 1

T a l p á t  t é p d e z z e  m e g . S  m e g g y ó n j a  b o r z a l o m m a l  
É s  s ú g v a  n a g y  b ű n é t  —

B ö j t ö t  s z a b o t t  m a g á r a A p á p a  ö s s z e t e t t e
É s  k í n o s  s z o m j a z á s t ,  
M a g á t  b á n t a t n i  h a g y t a ,

I m á r a  k é t  k e z é t .

D e  ő  n e m  b á n t a  m á s t . A k e g y  s u g á r a  a r c z á n  
S z á n a t t á  v á l t o z ó ,

H o s s z ú  z a r á n d o k ú t j a D e  a j k i n  m i n t  a z  é g n e k
I m á d k o z á s b a  m ú l t ,
S a h  m é g i s  l e l k e ,  m é g i s

D ö r g é s e  z e n g  a  s z ó  :

N y u g o d n i  n e m  t a n u l t ! „ I s t e n n é l  a  b o c s á n a t  
S  b ű n é r t  i r g a l m a z á s  ;

A s z e n t  f ö l d r ő l  R ó m á b a C s a k  e g y ,  m i t  n e m  b o c s á t  m e g .
M e n t  új  s a n y a r  k ö z ö t t , A —  h a z a á r u l á s !

UTI BENYOMÁSOK FELSŐ MAGYARORSZÁGBAN.
( F o l y t a t á s . )

VIII.
Nem gondoltam meg előre, hogy vagy olvasóm vagy tárgyam iránt méltány­

talan fogok lenni, midőn minden készület nélkül tollat fogtam, hogy úti be­
nyomásaimból azt, a mi emlékemben legélénkebben megmaradt, leírjam sköz­
zé tegyem.— Nincs többé jogom nyugtalankodni, ha némelly kiszolgált harczfi 
olly örömest beszél legutolsó s utolsóelőtti meg legelső táborozásának viszon­
tagságairól s a régi jó időkről, ha egyúttal kiereszkedik egész élete históriá­
jára , s nem felejti megemlíteni legjobb paripája genealógiáját s egy jó bajtár­
sa szomorú próbáját sat. Nem csodálom 1 Ő előtte a szép való áll , hallgatói 
előtt csak a silány elbeszélés : felgyűlt képzelődése különbséget nem vesz 
észre.

Nem szólok a schweiczi regényességü s z i n y e - l i p ó c z i  v ö l g y r ő l ,  ég­
nek emelkedő magas kőszirtjairól, a patakról, melly e keskeny völgynek mé­
lyében folydogál, s a kimeríthetetlen bőségü savanyuviz-forrásokról s az itt 
találtató nevezetes petrefactumokról. Van itt egy, mégnem egészen ismert bar­
lang is. Mind erre csak figyelmeztetni akarok. Fényes Elek, jeles geographiá- 
jában, részletes leírásra méltató e helyet.

Eperjeshez egy órányira fekszik N a g y  S á r o s .  Itt fogatott el II. Rákóczy 
Ferencz gr. Solari által 1701-ben. A várból, melly egy jókora hegyre épült,
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de mellynek csak puszta romjai állanak még, elragadó szép kilátás esik a Tar- 
cza völgyére. E képtől nem tudtam megválni: legszebb emlékeim egyike. A 
kárpát vad sziklái után olly jól esett szememnek egy kies völgyön pihenheni. 
Lent a tekervényes folyású Tarcza s mellette a Szebenbe vivő felséges ország­
ú t : előttem pedig egy középnagyságú hegylánczolat vonult el, mellynek élén, 
a Bártfáról Eperjesre menő gyönyörű országút felett, a régi Ka pi v á r  büsz­
kélkedik.

Magas hegyekre épitének a régiek: a vaspánczélhoz és buzogányhoz illő 
munka volt! — Borzalommal tölt el erőtlen utódokat a nagyszerű romok szem­
lélete ; nagyaink fényes palotái csak fecskefészkek azokhoz mérve.

Hosszú térségeken barangolni unalmas és lankasztó. A szem kifárad a nél­
kül, hogy az Örökké változatlan láttér határait felfödozhetné , erőnk fogyton 
fogy, ellentállás, küzdelem nélkül. Ellenben a hegyes vidék mindig változó s 
egyúttal mintegy k i h í vó  ingert ad az akaratnak, az erőnek öntudatot. — Gyö­
nyörködjék a költő a végtelen rónaságon . a festő csodálja a színek halk egy­
beolvadását az enyésző láthatáron: művészi képzelet minden tárgyat bájszin- 
be öltöztet ; - - h ö s n é p e t  csak hegyek közt képzelhetek.

A régi idők harczias szelleme túlemel minden kérdésen ; de nem hihetetlen, 
hogy őseink békesség idején is ama regényes pontokat választották volna lak­
helyül. Legalább i z l é s ö k  a k é n y t e l e n s é g g e l  egybehangzott. —- Kép­
zeljetek egy szerető hölgyet, ki győző kedvesét várja, vagy kit zsarnokapa 
szerelmesétől eltilt, lenéz a völgybe meredek bástyáiról s meg föltekint a 
tiszta kék boltozatra: ki mondja meg, e földé ő, vagy az ég bírja őt már? — 
Mérsékelnem kell lelkesedésemet. Ama roppant várak, mellyeknek omladvá- 
nyait csodáljuk, durva erőszaknak, elnyomásnak, féktelenségnek voltak nem 
egyszer védhelyei: fent a vár ura dőzsölt; lent a nép — a szorgalmas nép 
nyomorultan tengett, s az egész vidék rettegte a pénz- s nem ritkán vér-szom 
jas kényúr zsarolásait. — Légy te a költészeté, hős középkor! légy egészen a 
költészeté; nekünk más idők kellenek.

Közönyösen nem állhatunk meg olly helyeken , hol az emberi nagyság és 
múlandóság kettős gondolatja lepi meg lelkünket. Régi századok szelleme leng 
körül, minden kő egy szent ereklye s mi értjük néma beszédét. — Egy nem­
zedék elhal, a másik lép nyomába: a halálban új életnek fogamzik csirája; — 
a mindenségben csak egy élet van, egy hallhatatlan szellem, melly világokat 
teremt, egy szellem, melly volt, midőn még az idő nem kezdődött és a tér 
nem létezett. — A hajdan büszke várak omladékain és a történetek hosszú so­
rában— a hegytetőkön s a völgyek csendes öleben és a szívnek titkos, név­
telen vágyaiban, a szenvedőnek jobb sejtelmiben : e szellem szól hozzánk. Az e- 
rénynek minden magasztos példája , és ha látjuk , miként itt alant győz a go­
nosz és szenved a jámbor — és minden, mi önmagunkba visszavezet minma- 
gunkat, hozzá emeli s nagy gondolatával táplálja lelkünket.

Szavakat kerestem szívem érzelminek; — nem találtam. Tudom, hideg érint­
kezéssel kell e soraimnak találkozniok; maradjanak azér t ,— lesz talán, kinek 
keblében rokon húrokat pendítenek meg.

IX.
Az a g g t e l k i  b a r l a n g  hoz akarom olvasóimat elvezetni. — Ki szokva vol­

tam városi életmódhoz, könyvekhez, hírlapokhoz, társasághoz s azon élveze­
tekhez, mellyek a társas életnek vagy föltételeit teszik, vagy kényelmét nőve-



lik; most egyszerre magamra hagyatva , távol a nagy világ zajától, de ked­
veseim szeretetteljes szende kis köréből is számkivetve, majdnem mindennap 
új vidéken s mindig ismeretlen idegen emberek közt, mi csoda, ha szivemben 
egészen ú j , még nem ismert érzelmek ébredeztek. S z a b a d n a k  érezém ma­
gam s Örültem szabadságomnak, a fris levegőnek és a kék egeknek, mint ka­
litkából kiröpült madár, voltak pillanatok, mellyekben ha mindazon tér, melv- 
lyen elbájolt szemeim végig tekintének, sajátom lett volna, boldogabb nem le- 
heték ; — voltak ismét pillanatok, mellyekben érezém — árvaságomat.

A városi pompa után nem szállt tőlem sóhaj; a természet előttem állott mint 
egy nyílt könyv, a böloseség örök könyve, könyve a halhatatlan, az is­
teni költészetnek. Lapjai telvék tanulmáaynyal. szívéldelettel és lelki táplálék­
kal azok számára, kik vallásos érzelmekkel közeliinek hozzá; kiknek adatott 
megérteni néma betűit.

Nem tehetek róla , de soha annyiszor elmémben nem forgattam költeményt, 
mint ezen kis utazásom folytában Berzsenyi ódáját, melly így kezdődik :

, , I s t e n  , k i t  a b ö l c s  l á n g e s z e  föl n e m  é r ,
C s a k  t i t k o n  é r z ő  l e l k e  ó h a j t v a  s e j t i “

Nagy Sárosról és Szinye-Lipóczról csak 10 nap múlva érkeztem Aggtelekre. 
Szándékosan mellőzöm mind azt, mit ezen idő alatt láttam, tapasztaltam.— 
S z e p e s v á r a l j á t ,  a régi szepesi várral , mellynek építése Borsunak , Bun- 
ger fiának tulajdoníttatik, I g l ó t ,  S z o mo l n o k o t ,  már Zápolya idejében hí­
res és kimeríthetlen gazdag rézbányáival s czementvizével, ama felséges kilá­
tást a P a t s a  hegyéről, honnét a „száz bérező1' GomÖrnek nagy részét át­
látni: mindenfelől magas hegyek, kissé jobbra, egy aránylag kisebb hegy, a 
még egészen lakható állapotban levő K r a s z n a h o r k a ,  melly alatt a S a j ó 
szűk, de kies völgye kezdődik, jobbra legszélül a felséges K i r á l y  h e g y  e- 
melkedik, s ritka ködlepelbe burkolva berekeszti a fokonként halványabb szí­
nezetű vad hegycsoportozatot; —-mindezt mellőzni akartam, valamint Ros -  
n y ó t ,  D e r n ő t ,  Sz i l i czé t .

De úgy vagyok az aggtelki barlanggal, mintha egy rejtélyes álmomat, melly­
nek megfejtésén hatalmasan tűnődöm, kellene elbeszélnem.— Esti bét órakor 
mentünk be s éjfél lön , mire kijovénk. Reánk nem sokára a legszebb hajnal- 
pír derült; — oda benn örékké tart az éj. A nap sugára nem deríti fel a sö­
tétség e tündéries kéjpalotáit, ablak nélkül vannak ama komoran nagyszerű, 
pompás góth templomok e földalatti üregekben. Építőmester itt az idő volt,a- 
nyagul a mész, a víz s csak avatott előtt ismeretes földi elemek szolgáltak; 
szorgalmas napszámos volt ama csendes, de soha sem nyugvó mozgalom, melly 
bár észrevétlen legyen, a föld szinén és gyomrában egyaránt örök változások­
nak oka s nem hagyja tespedni a természetet. — Száraz esztendő lévén , azon 
ritka szerencsém volt, hogy egy igen nevezetes ágát, melly rendesen viz alatt 
áll, s melly pazar fénye által a többieket sokkal felülmúlja, száraz lábbal be­
járhattam: ez az úgynevezett uj me ne t .  A csepegőkő itt egészen tiszta *) e­

*) Az ó m e n e t  é s  a  p a r a d i c s o m  f e l s é g e s  c s o p o r t o z a t a i , a g y a k o r i  l á t o g a t ó k  f ák lyá i  á l t a l  
h e f i i s t ö l v e  s  a n e v e z e t e s e b b  d a r a b o k  m i n t e g y  k o r o m h é j j a l  b e v o n v a ,  s o k a t  v e s z t e t t e k  
e r e d e t i  s z é p s é g ű k b ő l .  —  E g y  f e k e t e  o s z l o p  , m e l l y  e g y s z e r  h ó f e h é r  v o l t , o r s z á g u n k  
f e n s ,  n á d o r a  l á t o g a t á s á t  ö r ö k í t i  e g y  e m l é k t á b l á v a l  , m e l l y  a  k ő v e t k e z ő  f e l i r a t o t  v i s e l i  : 
l o s e p h V s  a r C h I D V X  a V s t r l a e  , r e g n l  h V n g a r l a e  p a L a t l n V s , p a t e r  p a t r i a e ,  L a t e b r a s  
s V b t e r r a n e a s  a n t r i  b a r a D L a  V I D I t .  (1805). N é h á n y  l é p é s n y i r e  R e v i c z k y  e m l é k k ö v e  , 
m a g y a r  f e l i r a t t a l .
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redeti , majd veres, majd fehér, majd sárga színeinek szűzi pompájában, 
számtalan nagyobb kisebb csoportozatokban, mellyek nagy része még csak 
bámulásnak volt tárgya s külön n e v e z e t t e l ,  miként a r ég i  m e n e t b e n  
és a p a r a d i c s o m b a n  már majdnem minden kis darab, még ez időig el­
látva nincs. A barlangon végig egy patak foly, mellyen több hidacskák vezet­
nek keresztül, s a menetel áltáljában, — kivévén a paradicsomot, mellynek 
szűk torkolatán csak mászva lehet keresztül hatni, — nem sok nehézséggel jár, 
semmivel annyi gyönyörűséghez , annyi pompához mérve ! — Némelly darab , 
mint valami gyémánthalmaz csillámlik a fáklya világában s majd büszkén emeli 
föl fejét és karjait, feltartandó a rep nehezkedő, óriási nagyságú boltozatot, 
majd több társainak festői csoportjaihoz csatlakozva , egy o l t á r ,  egy o r g o ­
na ,  vagy t h r ó n u s  stb. képeit egészíti k i, bármelly festőnek vagy szobrász­
nak méltó tárgyul szolgálandó. Felülről hol szálanként, hol roppant tömegben 
leeséssel fenyegetve csüggnek le ezer alakú, majd vékony, hegyes, majd iszo­
nyú vastagságú kőcsapok, mennyezetül s fejedelmi díszítményül; egyes kar­
csú oszlopok , alap és boltozat közt vagy kapcsot vagy támaszt képeznek. — 
Nem csodálom , ha a mesés régikor gvermekies képzelete illy helyeket tündé­
rekkel népesite. ( F o l y t a t á s a  k ö v e t k e z i k ) .

Z IC H Y  A N T A L .
—

SZÉP AZ ÉLET..........

S z é p  a z  é l e t  b o l d o g o k n a k .  
S z é p  az  i s t e n  k é k  e g e ,  

S z é p  a r é t ,  m e z ő  v i r á g a ,  
S z é p  a v i d á m  f ö l d t e k e .

R ó z s a i l l a t ,  c s a t t o g á n y d a l , 
E n y h e  légű új  t a v a s z ,  

M e n n y i  o k  ö r ö m r e ,  k é j r e  ! 
A ki b o l d o g  —  t u d j a  az

O h  d e  v a n  ki j ö v ő j é t ő l  
N e m  r e m é l  m á r  ö r ö m e t ,  

K i t  c s a k  b ú r a  o k t a t o t t  a 
G y á s z o s  e m b e r i s m e r e t .

V a n .  k i n e k  a  v é g z e t  a i k a  
S e m m i  s z é p e t ,  j ó t  n e m  a d  

[ I l y e n n e k  j o b b  l e n n  a  s í r b a n ,  
J o b b  a  n é m a  f ö ld  a l a t t .

B É R C Z Y  K Á R O L Y

HONI  I PAR.

KI  K É S Z Í T  L E G J O B B  M A G Y A R  P E Z S G Ő I ?

Nem lesz talán érdektelen a magyarhoni s különösen a pozsonyi iparűzés egyik 
fontos ágának, a magyar pezsgő-készítés és kereskedés jelen valódi állapotáról 
egy pár felvilágosító szót szótanunk. — Hogy hazánkban az égető, kemény ma­
gyar borokat gyérebben iszszák most, mint az előtt, annak főokát egy részről a 
nálunk is elterjedt homeo-és hydropathiai józan életrend követésében, másrész­
ről a könnyebbszerü champagnei s különösen a hasonló modorban készített ma­
gyar pezsgő borok átalános divatozásában lehet föltalálni. Ezen pezsgődivat, a 
mennyiben az a magyar termesztmény keletét és becsét a külföldről behozott 
valódi és álchampagnei borok elozönlése által tetemesen .csökkenté, s a nélkül 
is szűk pénzforrásunkat a honból kiszivárogtató, nem ok nélkül mondák reánk 
nézve ártalmasnak. Ha azonban más részről tekintetbe veszszük azt, miszerint


